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Pedepar:

1. Y puceprauii NoJlaHO KOMIIJIEKCHE [IOCJIiI)KEHHS CTAHOBJIEHHSI Ta PO3BUTKY METOAUKYN HaBUYaHHS aHIJIICHKO]
MOBU Ha bykoBuHi y 1872-1918 pp. SK CKIaZHOr0 METOAUYHOTO ABUIIA, OKPECTIEHO 10r0 METOOJIOTIYHY OCHOBY Ta
IIPOAHAJII30BaHO IyKepesibHY 6a3y; O0IPYHTOBAHO I1ePiou3aliiio pO3BUTKY METOIVMKY HaBYaHHS aHIJIiMChKOI MOBHU
Ha BykoBuHI Ta BU3HaUeHO 0COOJIMBOCTI peasisaliii MeToZiB HaBYaHHS aHIJIiMCbKOi MOBU Ha ByKOBUHI y
IOCIIiIpKyBaHUH BiIPi30K 4acy; NpoaHasi30BaHO HaBYaJIbHI [IPOrpaMy Ta MiAPYYHUKHU 3 aHIJIINCBKOI MOBY;
OKPECJIEHO MOKJIMBOCTI peakryasisauii IPOAyKTUBHUX i€l iCTOPUKO-TIEJArOriYHOro NOCBiLy METOIVKM HABYaHHS

aHrsificbkoi MoBU Ha bykoBuHi B KiHLi XIX - Ha nodatky XX cT. JloCaiIKeHHS 3iCHEHO i3 BUKOPUCTAHHAM



IiAXOiB, MIPMHLMIIB i METOJIiB YOTUPbOX PiBHIB: (Pi1I0COPCHKOr0, 3arajJIbHOHAyKOBOIO, KOHKPETHO-HAYKOBOTO i
TE€XHOJIOTIYHOrO. 3riHO 3 BUMiIIEHUMU KPUTEPiSIMU BU3HAYE€HO OCHOBHI €Taly PO3BUTKY HaBYaHHS aHIJIINCHKOI
MOBHM Ha bykoBuHi y 1872-1918 pp.: | etan - 1872-1900 pp. — CTaHOBJIEHHSI METOAUKY HABYAHHS aHIJIIMCbKOI MOBHY; 11
eran - 1900-1918 pp. - pO3BUTOK METOAMKY HaBYaHHSA aHIJIICbKOI MOBU. [lepinii eTan xapakTepu3yeThCs
CTaHOBJIEHHAM METOIMKY HaBYaHHS aHIJIIMICbKOI MOBY Ha ByKOBMHI. AHAJII3 HaBYaJIbHUX IIPOrpaM Ta IiAPY4YHUKIB i3
aHIJIIMCbKOI MOBU 3aCBiYUB 3aCTOCYBaHHS IePeKJIAIHUX (TPaMaTUKO-TIepeKIaHOrO i TeKCTyaIbHO-
[IepeKJIaIHOr0) METOiB HaBuaHH4. Peasisalisi 1ux MeTOAIB 3[iliCHIOBaIacsl HA OCHOBI MOBHOTO MiAXOMy Ta 3
IOTPUMAHHSIM OCHOBHUX JUIAKTUYHUX i OKPEMUX METOIMYHUX IIPUHLMIIIB. HaB4aHHS 3a IE€peKIaHUMU
METOaMM MaJjio CBOIO crienndiky Ha ByKoBUHI: HABYaHHS BUMOBM, TMCEMHOTO MOBJIEHHS i O3HAlOMJIEHHS 3
KyJIbTYDOIO aHIJIOMOBHMX KpaiH. JIpyruil eTamn — po3BUTOK METOAMKY HaBYaHHS aHTJIiFICbKOI MOBU Ha ByKOBIHI.
[IpoananizoBaHi HaBYaJIbHI IPOrpamMu Ta MiAPYYHUKU 3 aHIJIIACHKOI MOBU BKa3yIOTh Ha pPeaslidaliilo IpsMOro METOLY
HaBYaHHS. [I715 mpoLiecy HaBYaHHS aHIJIIICbKOI MOBY XapaKT€PHE BUKOPUCTAHHS MOBJIEHHEBOTO, iIHTETPOBAHOTO Ta
KyJIbTYpPOJIOTiYHOTO MifX0iB, 3aCTOCYBaHHS 0a30BUX IUIAKTUYHUX i METOIUYHUX IPUHLUIIB. [Jo ocobiuBocTeit
IpsIMOro MeToAdy Ha byKoBUHi BiTHOCMMO: HaBYaHHS TEOPETUYHUX ACIIEKTIB MOBHU i peasiisallilo NepekuagHux (popm
poboTu. Kito4oBi cj10Ba: METOMKA HAaBYaHHSI aHIJIINICbKOI MOBU, ByKOBHHA, IEPeIyMOBY PO3BUTKY, IE€piogu3allis,
PETPOCIEKTUBA, HaBYaJIbHi IPOrpaMu, MiAPYyYHUKH 3 aHTJIINACBKOI MOBH, MiAXif, METOM, AMIAKTUYHI IPUHLIUIIY,

METOAWYHI MPUHIUTIN.

2. The thesis is devoted to the problem of the development of the English language teaching methods in Bukovyna
in the late 19th and early 20th centuries. The methodological basis of the research has been specified and the
source base has been analyzed. The periodization of the development of the English language teaching methods in
Bukovyna has been substantiated and the peculiarities of the implementation these methods in the studied period
have been determined. The main preconditions for the development of the English language teaching methodology
in Bukovyna have been described: historical-social, national-ethnic and educationalorganizational factors that
both directly and indirectly influenced the development of the English language teaching methodology in
Bukovyna. English curricula and textbooks have been analyzed. The possible reactualization of the productive
ideas of the historical and pedagogical experience of the English teaching methods in Bukovyna in the late XIX and
early XX centuries has been outlined. The research was carried out with the help of the approaches, principles and
methods of four levels: philosophical, general-scientific, specific-scientific and technological. According to the
selected criteria, the main stages of the development of teaching English in Bukovyna in 1872-1918 were
determined: I stage - 1872-1900 - the emergence of the English language teaching methodology; II stage —
1900-1918 - the development of the English language teaching methodology. The first stage is characterized by the
formation of the English language teaching methodology in Bukovyna. The purpose of teaching English was
mentioned in the schools curricula: to provide students with the knowledge of grammar, to develop reading skills
to and translate English texts into German and vice versa. The study material was organized from simpler linguistic
phenomena to more complex ones. The rules of pronunciation, morphology (noun, adjective, and verb) and syntax
were recommended. Reading of the English literature was compulsory. The English textbooks of the first period
were divided into two groups: grammar references and readers. Methodological concepts of the textbooks,
presented by their authors in the forewords, were implemented through the simulation of the learning content.
The textbooks contained samples of written speech, and the linguistic material was selected according to the
purpose of studying and taking into account the regional study aspect. Lexical and grammatical material
corresponded to the purpose of each individual textbook. Structurally textbooks were divided into parts, each
containing the minimum composition of the main components. Practical goals played a leading role in teaching
English, which was determined by the social factors, the development of education in the region and the
requirements of the then period. The previous experience of teaching English was revised in the attempt to
replace the existing methods with the new, more effective ones that could meet the social needs of the time. The
purpose of learning English was to be able to speak and express thoughts in written forms, read versatile literature,
translate from English into German and vice versa, know basic grammar rules and find examples to illustrate them.
The English textbooks of the second period were divided into three groups: grammar references, textbooks and



readers. The textbooks included phonetic material, reading, stress and intonation rules. Teaching phonetics was
also carried out on the basis of gramophone records. The grammatical rules were given briefly, using examples.
The theoretical study correlated with exercises on the development of oral and written speech. The analyzed
curricula and English textbooks indicate the use of the direct teaching method. In the process of teaching English,
the use of speech, integrated and culturological approaches, the application of basic didactic and methodological
principles were observed. The peculiarities of using the direct method in Bukovyna include: teaching theoretical
aspects of the English language and the use of the translation as a form of work. Reading English literature of
different genres and the development of written speech were also contradictory to the principles of the direct
method founders. The practical significance lies in the designing of the curriculum of the selective course«English
language teaching methods in Bukovyna (1872-1900): theory and practice»; publishing of the textbook «Practicum
in the English language teaching methods in Bukovyna (the second part of the XIX - early XX centuries)», which
includes theoretical information and practical tasks. The textbook can be used in the educational process of higher
education institutions, in the system of preservice and in-service training of English language teachers and also for
their selfeducation. Key words: English language teaching methodology, Bukovyna, development background,
periodisation.
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